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akon tragi~nih i nemilih doga|aja koji su se nedavno desili na
podru~ju op{tine De~ani i celom Kosovu i Metohiji ose}amo
moralnu potrebu da se zvani~no obratimo javnosti.

I pored svih na{ih nastojawa i `eqa da se kosovski problem
re{ava na miran i nenasilan na~in, {to smo vi{e puta iska-
zali u svojim ranijim zvani~nim saop{tewima, sa velikom

tugom u srcu moramo da priznamo da je situacija, naro~ito na podru~ju zapad-
nog dela pokrajine, u posledwih nekoliko dana eskalirala u pravcu nekon-
trolisanog nasiqa, {to je dovelo do novih `rtava, brojnih razru{enih i
zapaqenih ku}a, kao i do izbegli{tva vi{e hiqada qudi. U vreme nedavnih
borbi na{e bratstvo je svo vreme provelo u manastiru gde smo primili ne-
koliko izbeglih srpskih porodica iz De~ana sa decom, tako da smo tek nakon
zavr{etka borbi i otvarawa puta De~ani-Pe}-\akovica mogli po prvi put
da vidimo tragi~ne posledice nedavnih oru`anih sukoba.

Na{e bratstvo izra`ava duboko `aqewe zbog svega onoga sto se desilo i
iskreno saose}a sa svim nevinim `rtvama, sa bilo koje strane, koje su u ovom
sukobu ostale bez svojih najbli`ih, svojih domova i stoke. Posebno nas
tragi~no poga|a izgled razru{enog gradi}a pored koga godinama mirno `i-
vimo i koji nam sada pokazuje do ~ega sve qudsko bezumqe mo`e da dovede. Sa
bolom ose}amo i patwe izbeglog stanovni{tva, posebno `ena, dece i stari-
jih osoba, od kojih mnogi jo{ ne mogu da se vrate svojim domovima. Iskreno
`alimo i zbog oste}ewa i razarawa xamija i starih "kula". Uni{tavawe
verskih objekata i kulturnog nasle|a nedopustivo je za savremenu Evropu i
zaslu`uje svaku osudu.

Iako svesni da na{e re~i u ovom trenutku malo ko slu{a, pozivamo i Srbe i
Albance, posebno wihove politi~ke vo|e, da {to pre nastave zapo~eti mi-
rovni proces i ~vrsto se obave`u da }e u~initi sve {to je u wihovoj mo}i da
svako nasiqe {to hitnije prestane. Nasiqe se ne mo`e nasiqem ispravqati
i svako nasilno delo odmah izaziva novo stradawe i patwe. Na`alost, u ovom
sukobu najve}e `rtve su upravo nevino civilno stanovni{tvo koje trpi zbog
agresivnih politi~kih ciqeva. Iako je na{a Crkva duboko duhovno i isto-
rijski vezana za srpski narod ona ipak ose}a svoju duhovnu obavezu i prema
svima ostalim koji `ive na ovim prostorima, a pogotovo prema nemo}nim i
neza{ti}enim qudima. Otuda, ako u ovoj tragediji treba stati u ne~iju za{-
titu, to ne mo`emo i ne smemo ~initi ni po etni~koj niti verskoj osnovi, i
zato hrabro stajemo na stranu svih nevino postradalih, gladnih, proteranih
bez obzira kojem narodu oni pripadali. Zato i osu|ujemo svako zlodelo,



ne~ove{tvo i nepravdu bez obzira ko ga i gde po~inio. Niko nema pravo da u
ime bilo kakvog ciqa svoju sre}u i opstanak gradi na nesre}i drugoga. To nas
u~i na{a vera, na{i svetiteqi i celokupno Predawe Crkve Pravoslavne. To
propovedamo i uvek }emo propovedati onima koji u nas manastir dolaze. Jo{
od prvih dana sukoba manastir Visoki De~ani je primao i pomagao izbegli-
cama iz okolnih sela i sada se trudimo da obezbedimo dovoqne koli~ine na-
mirnica kako bismo mogli pomo}i svima koji nam se obrate za pomo}. U
ovome smo spremni da sara|ujemo i sa me|unarodnim humanitarnim organi-
zacijama ukoliko bude bilo potrebe.

Da bi se tragi~ne posledice sukoba na podru~ju Kosova i Metohije {to pre
zacelile potrebno je mnogo truda i dobre voqe. Pre svega mora se u~initi
sve da se {to pre popravi te{ka humanitarna situacija i obezbedi dovoqno
namirnica i lekova za sve ugro`ene. Zatim je neophodno obezbediti {to hit-
niji prestanak svakog nasiqa da bi se civilno stanovni{tvo moglo {to pre
vratiti svojim domovima i popraviti svoje o{te}ene ku}e. I Srbi i Al-
banci moraju da razumeju da u Evropi 21. veka nema mesta za „etni~ki ~iste”
teritorije, razbojni{tvo i zlo~ine protiv civilnog stanovni{tva. Ovi de-
lovi Balkana nikada ne}e mo}i da se ravnopravno ukqu~e u savremeni svet
sve dok se ne stvore uslovi za miran zajedni~ki `ivot svih naroda bez obzira
na wihovu veru i etni~ku pripadnost. Svi oni koji se jo{ nadaju da se na-
siqem mogu ostvariti agresivne nacionalisti~ke ideje i koji pribegavaju
teroru, progonima i ubijawu posebno nedu`nih civila pripadaju pro{losti.
A takvu mra~nu stranu pro{losti treba zauvek predati zaboravu u ime budu-
}nosti na{ih mladih pokolewa koji imaju pravo da `ive u istinskoj slobodi.
Iako albanski i srpski narod na Kosovu i Metohiji imaju mnogo razlika,
ipak ih povezuje najva`nija stvar, a to je wihov zajedni~ki interes i pravo
na mirnu budu}nost u zajedni~kom `ivotu na prostorima gde vekovima za-
jedno `ivimo. Kada shvatimo da tom ciqu treba podrediti sve na{e nerealne
snove i ciqeve i na ovom podru~ju Evrope zavlada}e mir.

Bogu se molimo i iskreno se nadamo da }e predstavnici na{a dva naroda,
obremewena te{kim istorijskim nasle|em i stradawem, uspeti da odgovorno
prona|u najboqi na~in da se na Kosovu i Metohiji obezbedi ~vrst mir, puno
po{tovawe qudskih prava, imovine i kulturnog nasle|a, da se jednom za sva-
gda prestane sa ubijawem, pqa~kom i progonima. U protivnom, oni }e pred
istorijom i celim svetom poneti ogromnu odgovornost za sve ono sto se
ubudu}e bude de{avalo.

Na{e bratstvo i na{a Crkva, sa svojim arhipastirom episkopom Artemijem,
ostaju ~vrsto re{eni da do kraja istraju u svome miroqubivom stavu i
protivqewu svakom nasiqu bez obzira sa koje strane ono dolazilo. Iskreno
verujemo da }e nas u tome podr`ati svi qudi dobre voqe.
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